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А как ты думаешь? – ответила мама. – Ни за какие сокровища в мире мы не согласились бы расстаться с тобой. Ты же и сам это знаешь.

– И даже за сто тысяч миллионов крон? – спросил Малыш.

– И даже за сто тысяч миллионов крон!

– Значит, я так дорого стою? – изумился Малыш.

– Конечно, – сказала мама и обняла его ещё раз.

А. Линдгрен. «Малыш и Карлсон». Пер. Л. Лунгиной

Статус имени числительного как самостоятельной части речи долгое время вызывал споры. Это во многом связано с разнородностью слов, относимых к данной части речи. С изучением подобных слов связано два основных вопроса: 1) выделять ли имя числительное в отдельную часть речи?; 2) что включать в состав имени числительного?

Выражая идею отвлеченного числа, имена числительные «конкретизируются» в сочетании с зависимым словом. Такие подчинительные словосочетания принадлежат к типу сильного управления и характеризуются высокой степенью спаянности компонентов. 

Вне связи с существительными и, более того, вне контекста числительные не указывают на такие семантические характеристики, как «много» или «мало». Эта особенность рельефно проявляется в том, что имена числительные образуют «синтаксически идиоматичные» [Супрун: 583] («синтаксически несвободные», «цельные» [Бабайцева: 212]) словосочетания с существительными, выражая комплетивные (восполняющие) семантико-синтаксические отношения: На окне стояло ровно 33 утюга (из анекдота); 12 стульев; 10 рублей и т.п. 
Конкретизаторами значения числительных способны выступать частицы. Абстрактность значения числительных причудливо отражается в примерах, подобных следующему: Тебе уже 18 – мне всего 37… (М. Науменко).  Математически более крупная величина из этих двух – 37. Однако субъективная модальность высказывания, выраженная с помощью частиц уже и всего, по-иному определяет соотношение величин приведённых единиц. 
Кроме того, весьма показательно, что фразеологизмы, включающие в свой состав одни и те же количественные числительные, могут содержать антонимичные семы «большое количество» и «малое количество»: заблудиться в трёх соснах – есть в три горла. 

Особенность семантики числительных обыгрывается в следующем анекдоте: 
Идёт лекция по астрономии.

- Через тридцать миллиардов лет, - говорит лектор, - Солнце погаснет, и жизнь на Земле прекратится.

- Простите, - говорит слушатель, - через сколько?

- Через тридцать миллиардов лет.

- Ну, слава Богу, а то мне послышалось тридцать миллионов.

Анекдот иллюстрирует любопытное свойство числительных, особенно ярко проявляющееся в разговорной речи: при употреблении слов, указывающих на значительные количества чего-либо, числительные в определённом смысле способны «редуцировать» степень конкретности своей семантики. Иными словами, обозначая предельно большие количества, числительные приобретают некоторую «приблизительность»: Остап каждый день считал свой миллион, и все был миллион без какой-то мелочи. (И. Ильф и Е. Петров). 
По мнению В.В. Виноградова, «к категории числительных притягиваются отвлечённые существительные, обозначающие неопределённо-большое количество чего-нибудь: бездна, гибель, уйма, масса, пропасть, тьма» [Виноградов: 262]. Вероятно, к этим словам приближается по семантике числительное сто тысяч миллионов (разумеется, вместо него следует сказать сто миллиардов), представленное в эпиграфе к настоящей статье. Его значение можно приблизительно определить с помощью формулы В.В. Виноградова как «неопределённо-большое количество чего-нибудь». Данное составное числительное частотно в детской речи, поскольку выражает идею «неопределённо-большого количества» с помощью своеобразной градации (или гиперболы), составленной из трёх имён числительных, каждое из которых в отдельности способно выражать семантику предельной величины: Не имей сто рублей, а имей сто друзей; Один бился с тысячью, а двое – с десятью тысячами («Повесть о разорении Рязани Батыем»); «Миллион алых роз» (А.А. Вознесенский). В словаре В.И. Даля находим диалектное употребление слова тысяча «в виде ласки: дорогой, неоценённый, золотой. Казна ты моя, свичушка, тысяча моя!» [Даль: 661].
В приведённом примере из сказки А. Линдгрен составное числительное сто тысяч миллионов является буквальным переводом с шведского языка имени числительного hundra tusen millioner [10: 94]. Об устойчивости употребления этого составного числительного в русском языке говорит наличие зарегистрированного в одной из социальных сетей пользователя, избравшего псевдоним «рублей Сто тысяч миллионов», а также примеры из сети Интернет: Дети и коллеги... (и все-таки дети в сто тысяч миллионов раз лучше); Конкурс на сто тысяч миллионов! и т.п.

Еще более гиперболизированным выглядит название сборника французского поэта Раймона (Ремона) Кено «Сто тысяч миллиардов стихотворений» (1961). Сборник состоит из 10 сонетов с взаимозаменяемыми строками. Между тем название отражает возможное количество вариантов стихотворений, получаемое путем всех возможных комбинаций строк в сонетах. 
Очевидно, что составное имя числительное сто тысяч миллионов в основном употребляется для наименования «неопределённо-большого количество чего-нибудь» и сближается с существительными типа бездна, гибель, уйма, масса, пропасть, тьма.
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